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SAFETY INSTRUCTIONS

PLEASE READ THESE INSTRUCTIONS CAREFULLY BEFORE FIRST USE
AND KEEP THEM IN A SAFE PLACE.

-This product has been designed for domestic use only. Any commercial use, inappropriate
use or failure to comply with the instructions, the manufacturer accepts no responsibility
and the guarantee will not apply.

-For your safety, this appliance conforms to the applicable standards and regulations (Low

Voltage, Electomagnetic Compatibility,Environmental Directives, as applicable...).

-Your product is an electrical appliance: it must be used in normal conditions of use.

-Always plug in your appliance into:

- An electrical installation with voltage between 220V and 240V.

- An earthed socket. If you are using a mains extension lead, ensure that it is correctly rated
(16A) with an earth, and is fully extended.

- Connecting to the wrong voltage may cause irreparable damage to the appliance and will
invalidate your guarantee.

- When using the appliance, one should pay attention to the steam emission. To reduce the
risk of contact with hot water emitting from steam vents, check appliance before each use
by holding it away from body and operating steam button.

- To reduce the risk of electric shock, do not immerse the appliance in water or other liquids.

- Appliance should always be turned «OFF» before plugging or unplugging from outlet.
Never pull the cord to disconnect it from the outlet, instead grasp the plug and pull to
disconnect.

- Do not allow the cord to touch hot surfaces. Let appliance cool completely before storing
away. Loop cord loosely around appliance when storing.

- Do not direct steam at people or animals, or use steamer on garments while they are
being worn.

- Always disconnect appliance from electrical outlet when filling with water, emptying,
cleaning or when not in use.

- Should the power cord or the steam hose become damaged, it must be replaced by a
TEFAL approved service centre to avoid the risk of danger or injury. Do not disassemble
or attempt to repair the appliance.

- This appliance is not intended for use by persons (including children) with reduced
physical, sensory or mental capabilities, or lack of experience and knowledge, unless they
have been given supervision or instruction concerning use of the appliance by a person
responsible for their safety.

- Children should be supervised to ensure that they do not play with the appliance.

- Burns could occur from touching hot metal parts, hot water or steam. Use care when you
empty a steam appliance, there may be hot water in the tank or inside the appliance.

- Fill water in water tank only and remove the water tank only when it is empty.

- Never drop or insert any object into any opening or hose.

- Always keep the hose and nozzle elevated above the water tank.

- Steam only in an up and down vertical motion. Never use steamer in a horizontal position
or tilt into a backward position, this may result in hot water discharge.

- Do not place the steam nozzle directly on any surface or the appliance power cord while
it is hot or plugged in. Use the stand provided.

- Use caution when changing attachments, as they may contain hot water from
condensation. Ensure the attachments are cooled off to avoid contact with hot water.

- The use of accessory attachments other than those provided by Tefal is not recommended
and may result in fire, electric shock or personal injury.

- This unit is for indoor use only.
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- Do not cut or attempt to extend the steaming hose.

- To prevent the appliance over heating, when you hang clothes on garment hook for
removing crease, please assemble the attached garment telescopic handle and extend it
to its highest position.

Environmental protection first !

® Your appliance contains valuable materials which can be re-
covered or recycled.

B O \When disposing of it, take it to a local civic waste collection point.

DESCRIPTION

1. Steam head 12. Steam hose connector
2.  Steam head hook 13. Removable water tank
3. Builtin hanger 14. ON/OFF pedal

4.  Trouser/dress clips 15. Transport wheels

5. Hanger holder 16. Textile steam hose

6. Handle locking clips 17. On/ off light

7.  Electric cord holder 18. Built in accessories

8.  Electric cord a. Fabric brush

9.  \Velcro strip b. Crease attachment
10. Telescopic handle c. Lint pad

11. Handle fastening screw

GARMENT STEAMER ASSEMBLY

Telescopic handle and hanger assembly

1. Unscrew the handle's fastening screw on the base of the handle. (fig. 1)

2. Hold the handle such that the cord holder is on the left. Check that the 2 handle clips
are unlocked. (fig. 2)

3. Insert the handle into the base by pressing downwards until the holes of the handle and
base are at the same level, so that you can put the screw back. If the holes are not ali-
gned, check that the clips of the handle are well and truly unlocked. (fig. 3)

4. Screw the handle fastening screw back in as far as it will go so that the handle is firmly
fixed to the base. (fig. 4)

5. Push the hanger on the top of the handle vertically until you hear a click. (fig. 5)

6. Adjust the handle to the height required by sliding it upwards then locking the 2 clips.
(fig. 6a, 6b)

7. Install the steam head between the hanger hooks.

Filling the water tank

IMPORTANT: Never use water that contains additives (starch, perfume, aromatic subs-
tances, softener, etc) in the steamer. Additives such as these can affect the proper-

ties of the steam and lead to the formation of deposits.

» Ensure that the steamer is unplugged. Remove the water tank from the base of the ap-
pliance by pulling the handle upwards (fig. 7). Unscrew the tank cap and fill the tank. (fig.
8). Maximum capacity is indicated by the “max” mark.

* The steamer must be used with TAP WATER. If the water in your area is hard, we re-
commends that you mix half tap water and half distilled water, which reduces the hard-
ness. You can also use bottled spring water.
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« After closing the cap, turn the tank down and hold it by the handle. Check out that no
water is leaking through the cap.
* Place the water tank on the base (fig. 9).

USE

Warning: Never steam a garment while it is being worn.
The flexible pipe and the end of the steam head can become extremely hot during

use. This is perfectly normal. Be careful and avoid any prolonged contact.

» Only operate the steamer on the floor clear of any materials which may obstruct the
base of the steamer (flat and horizontal surface). Do not obstruct the openings on the
lower part of the appliance. This appliance should not be used on very thick carpets or
rugs.

» Undo the Velcro strip and completely unwind the electrical cord. (fig.10)

* Plug in to power socket. (fig.11)

» Switch on by pressing the pedal located at the front of the appliance. The power indi-
cator light will come on. (fig.12)

* The appliance will begin producing steam after approximately 60 seconds.

» Hang the garments from the built-in hanger or from another hanger which may be sus-
pended from the hook located on the hanger rod. To steam trousers, we recommend
that you also use the support with clips as indicated in the illustration. (fig.14)

* Grasp the steam head with the steam vents pointing away from you.

« Start steaming by brushing material lightly with the grain of the fabric in an up/down
vertical motion. The fabric brush opens the weave of the fabrics for better steam pene-
tration.

- Start at the top the garment and gradually move downward (fig.13). Always steam in a
vertical position.

» For more ease, we recommend to pull the garment downward with your free hand while
steaming. Be careful not to touch the hot steam.

* During use, the hose may make a gurgling noise. This is a normal occurrence due to
condensation. If the appliance begins to gurgle, rest the steam head on its support for
a few moments in order to direct the condensation into the appliance once again.

ACCESSORIES

Before using an accessory, check the manufacturer recommendations.
It is also recommend that you carry out a test on part of the fabric which cannot be seen.

Fabric brush

The fabric brush opens the weave of the fabrics for better steam penetration.

Be sure unit is unplugged and completely cool before attaching accesories.

« Attach the fabric brush to the steam head by lining up the bottom of the brush with the
bottom of the steam head. Gently push the top of the brush onto the steam head until
it clicks into place.

* Gently brush the area to be steamed with the
grain or nap of the fabric.

* Remove the fabric brush once unit is unplugged
and completely cool. Remove it by pressing on
the release tab on top of brush while pulling it for-
ward.
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Crease attachment

» Remove the fabric brush. Completely slide the hook of the accessory into the slot loca-
ted in the lower part of the steam head.

» Push on the handle to open the crease attach-
ment.

* Place the garment between the crease attachment
and steam head.

* Release the handle.

« Starting at the top of the garment, move the
crease attachment in a downwards motion.

* Once unit is unplugged and completely cooled
down, remove the crease attachment by sliding it off of the steam head.

Lint pad

The lint pad is a separate accessory and cannot be attached to the steam head.You

can use the lint pad independently from the steamer.

* The lint pad removes hair, lint and animal fur for a professional finish.

» To use the lint pad, slowly brush the clothing with the grain or nap of the fabric.

* The pad can be cleaned by brushing it in the opposite direction. We recommend clea-
ning the pad on an old cloth that can be discarded.

AFTER USE

« After using the garment steamer, switch off the appliance by pressing the pedal once
again. The power indicator light will go off, and you can then unplug the appliance.

» Hang the steam head in an upright position on the hook when not in use.

* Empty and rinse the water tank each time before storage in order to flush out any scale
particles. (fig.15)

» Loosely wind up the electrical cord and close with the Velcro strip, then hang it from the
clip on the handle. (fig.16a, 16b)

* Do not carry the steamer by the water tank handle. This appliance includes luggage
style wheels for added convenience when transporting.

Warning: Never touch the head until it has cooled down completely.

TRANSPORT

* Your appliance is fitted with two wheels for ease of transport. Tilt the appliance towards
the rear holding the handle and then pull along to transport.

*You can also lift up the appliance in order to transport it, again holding the appliance by
the handle.

Do not attempt to lift up or transport the device holding the pedal, the water tank handle

or the built-in hanger.

CLEANING

+ Clean the main unit with a damp cloth.
» To maintain maximum performance, your steamer must be descaled occasionally. The
time between descaling operations depends on the quality of the water and the fre-
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quency with which you use the appliance. The appliance must be descaled at least once
a year or after 50 hours of use.
* To carry out a descaling operation, follow the following steps:

1. Ensure that the appliance has cooled down completely (2 hours minimum).
Remove the handle from the base by unscrewing the fixing screw.

2. Fill the water tank with fresh water and place it on the main unit«
allowing water to fill the boiler.

3. Remove the water tank from the base and empty out the water via the water
tank filling hole by tipping the appliance over a sink. Limescale and other re-
sidues are thus removed.

4. Repeat step 2 and 3 several times until the scale has been removed.

CAUTION: Don't fill the boiler by the steam head holes ! Never immerse the steam head
in water !

TIPS FOR BEST RESULTS WITH YOUR GARMENT
STEAMER

» We recommend checking the garment care label for manufacturer recommendations
before steaming. We also recommend testing the garment and strength of the colour on
an unobtrusive area such as an inner seam.

» Gently pull down on bottom of garment while steaming

» Gently press steamer brush into fabric while making slow passes

« To put crisp edges on trousers and shirts, use crease attachment

+ Avoid contact between the steam head and silk or velvet.

« Certain garments are smoothed more easily on the reverse side.

» Heavy fabrics may need to be steamed longer.

« If you are using the steam head at a position close to the ground, raise the hose fre-
quently in order to avoid the formation of condensation. A gurgling noise may be heard
if the flexible pipe is pinched.

« If no steam is produced, if a gurgling sound is heard or if water is dripping through the
holes of the steam head, raise the steam hose occasionally to remove condensation inside.

* Be careful at all times.
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Problems

Possible causes

Solutions

There is no steam.

The appliance has not
been turned on.

Check that the appliance has been
plugged in correctly. Next press the
On/Off pedal, the power indicator
light located at the front of the
appliance will come on.

The hose has been
obstructed.

Check that the hose is not bent or
twisted.

There is no water left in
the water tank.

Switch off the device and fill the
water tank.

The steam flow is

Your steamer has a

See descaling process (Cleaning

through the holes
of the steam head.

in the hose.

low. build-up of scale paragraph).
because it has not been
rinsed out regularly.
The hose has been Check that the hose is not bent or
obstructed. twisted.
There is no water left in | Switch off the appliance and fill the
the water tank. water tank.
The steam is not ready | The appliance will produce steam
yet. about 60 seconds after it has been

switched on.
Water runs There is condensation Never use a steamer in the

horizontal position. Hold the hose
vertically outstretched and wait for
the condensed water to return to
the steamer.

The steamer takes
a long time to heat
and/or ejects white
particles.

Your steamer has a
build-up of scale
because it has not been
descaled

regularly.

See descaling process
(Cleaning paragraph).

If it is not possible to establish the cause of the problem, seek the assis-
tance of an approved TEFAL Service Centre www.tefal.co.uk
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TEFAL / T-FAL*
INTERNATIONAL LIMITED GUARANTEE

#E3 : www.tefal.com

This product is repairable by TEFAL / T-FAL, during and after the guarantee period.

The Guarantee

This product is guaranteed by TEFAL / T-FAL (company address and details included in the country list of the
TEFAL / T-FAL International Guarantee) against any manufacturing defect in materials or workmanship during the
guarantee period within those countries as stated in the Country List on the last page of the user manual, starting
from the initial date of purchase.

The international manufacturer’s guarantee by TEFAL / T-FAL is an extra benefit which does not affect consumer’s
Statutory Rights.

The international manufacturer’s guarantee covers all costs related to restoring the proven defective product so
that it conforms to its original specifications, through the repair or replacement of any defective part and the
necessary labour. At TEFAL / T-FAL's choice, a replacement product may be provided instead of repairing a defective
product. TEFAL / T-FAL s sole obligation and your exclusive resolution under this guarantee are limited to such
repair or replacement.

Conditions & Exclusions
The international TEFAL / T-FAL guarantee only applies within the guarantee period and for those countries listed in
the Country List attached and is valid only on presentation of a proof of purchase. The product can be taken directly
in person to an authorised service centre or must be adequately packaged and returned, by recorded delivery (or
equivalent method of postage), to a TEFAL / T-FAL authorised service centre. Full address details for each country’s
authorised service centres are listed on TEFAL / T-FAL website (www.tefal.com) or by calling the appropriate
telephone number as set out in the Country List to request the appropriate postal address.
TEFAL / T-FAL shall not be obliged to repair or replace any product which is not accompanied by a valid proof of
purchase.
This guarantee will not cover any damage which could occur as a result of misuse, negligence, failure to follow
TEFAL / T-FAL instructions, use on current or voltage other than as stamped on the product, or a modification or
unauthorised repair of the product. It also does not cover normal wear and tear, maintenance or replacement of
consumable parts, or the following:
« using the wrong type of water or consumable,
« scaling (any de-scaling must be carried out according to the instructions for use),
« ingress of water, dust or insects into the product,
« mechanical damages, overloading,
« damages or bad results due to wrong voltage or frequency,
« accidents including fire, flood, thunderbolt, etc.
« professional or commercial use,
- damage to any glass or porcelain ware in the product,
« replacement of consumables.
This guarantee does not apply to any product that has been tampered with, or to damages incurred through
improper use and care, faulty packaging by the owner or mishandling by any carrier.
The international TEFAL / T-FAL guarantee applies only for products purchased in one of the countries listed, and
used for domestic purposes only in one of the countries listed on the Country List. Where a product purchased in
one listed country and then used in another listed country:
a) The international TEFAL / T-FAL guarantee duration is the one in the country of usage of the product, even
if the product was purchased in another listed country with different guarantee duration.
b) The international TEFAL / T-FAL guarantee does not apply in case of non conformity of the purchased
product with the local standards, such as voltage, frequency, power plugs, or other local technical
specifications.
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c) The repair process for products purchased outside the country of use may require a longer time if the
product is not locally sold by TEFAL / T-FAL.

d) Incases where the product is not repairable in the new country, the international TEFAL / T-FAL guarantee is
limited to a replacement by a similar product or an alternative product at similar cost, where possible.

Consumer Statutory Rights

This international TEFAL / T-FAL guarantee does not affect the statutory rights a consumer may have or those rights
that cannot be excluded or limited, nor rights against the retailer from which the consumer purchased the product.
This guarantee gives a consumer specific legal rights, and the consumer may also have other legal rights which vary
from State to State or Country to Country. The consumer may assert any such rights at his sole discretion.

Additional information

Accessories, consumables and end-user replaceable parts can be purchased, if locally available, as described on
the TEFAL / T-FAL internet site.

*TEFAL household appliances appear under the T-FAL brand in some territories like America and Japan. TEFAL/T-FAL are
registered trademarks of Groupe SEB.
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INTERNATIONAL GUARANTEE : COUNTRY LIST

CUA
slied 9 rue Puvis de Chavannes 1an
ALGERIA Saint Euquene 1 year (041281853
Oran
GROUPE SEB ARGENTINA S.A.
Billinghurst 1833 3° 2 afos
ARGENTINA C1425DTK 5 0800-122-2732
" years
Capital Federal
Buenos Aires
GRL «Fpncaguum UBE»
zZU.8UUSUL [ ’ 2 wuph
ARMENIA 125171, Unulp|u, I,lﬁhl}qpmqpuﬁ |vGninh, 2 years (010) 55-76-07
16A, ch6.3
GROUPE SEB AUSTRALIA
PO Box 7535,
AUSTRALIA Silverwater 1year 0297487944
NSW 2128
" SEB OSTERREICH HmbH
OSTERREICH Campus 21 - Businesspark Wien Std 2 Jahre
AUSTRIA Liebermannstr. A02 702 2 years 01866 70 299 00
2345 Brunn am Gebirge
BELGIQUE GROUPE SEB BELGIUM SA NV 2 ans
BELGIE 25 avenue de I'Espérance - ZI 3 years 07023 3159
BELGIUM 6220 Fleurus Y
3A0 «lpynna CEB-BocTok»,
BBEé}_I[\\%)(fsb 125171, MockBa, JleHuHrpagcKoe wocce, 22 r:gras 017 2239290
4. 16A, cTp. 3 Y
SEB Développement Tinii
BOSNA Predstavnistvo u BiH 2 godine Infgtlr';gfé:a
I HERCEGOVINA Vrazova 8/I1 2 years 0';3 551 220
71000 Sarajevo
SEB DO BRASIL PRODUTOS DOMESTICOS
BRASIL 1ano
BRAZIL Avenida Arno, 146 Mooca 1 year 0800-119933
03108-900 S&o Paulo SP
rPYN CEB Bb/ITAPUA EOOL
gh{g:\':(vllf\‘ ¥Yn. boposo 52T, et. 1, 0¢uc 1, 22"0'2:;‘4 070010330
1680 Codus Y
GROUPE SEB CANADA
CANADA 345 Passmore Avenue 1an 800-418-3325
Toronto, ON 1year
M1V 3N8
GROUPE SEB CHILE Comercial Ltda 2 afios
CHILE Av. Providencia, 2331, piso 5, oficina 501 5 12300 209207
Santiago years
g
GROUPE SEB COLOMBIA
Apartado Aereo 172, Kilometro 1 2 afnos
COLOMBIA Via Zipaquira 2years 18000919288

Cajica Cundinamarca
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SEB Developpement S.A.S. "
HRVATSKA t 2 godine
Vodnjanska 26 013015294
CROATIA 10000 Zagreb 2years
CESKA REPUBLIK GROUPE SEB CR spol. st .0. 2 roky
Jankovcova 1569/2¢ 731010111
CZECH REPUBLIC 170 00 Praha 7 2 years
GROUPE SEB NORDIC AS 2
DANMARK - 24r
Tempovej 27 44 663 155
DENMARK 2750 Ballerup 2years
DEUTSCHLAND GROUPE SEB DEUTSCHLAND
GmbH / KRUPS GmbH 2 Jahre
GERMANY Herrnrainweg 5 2 years 0212 387 400
63067 Offenbach
GROUPE SEB POLSKA Sp. z 0.0.
EESTI - 2 aastat
ul. Bukowiriska 22b 58003777
ESTONIA 02-703 Warszawa 2years
Groupe SEB Finland
SUOMI o 2Vuotta
FINLAND (l)(;ggéagtle7 2 years 09 62294 20
spoo
FRANCE GROUPE SEB FRANCE
Incluant uniquement Service Consommateur Moulinex Tan
Guadeloupe, Martinique, BP 15 1 year 0974504774
Réunion, Saint-Martin 69131 ECULLY CEDEX
SEB GROUPE EAAAAOX AE. .
EG’}"E‘I‘EQQ 086¢ KaBahiepérou 7 2xp0va | 3106371251
TK. 145 64 N. Kngioia Y
ik SEB ASIA Ltd.
1 Room 903, 9/F, South Block, Skyway House
HONG KONG 3 Sham Mong Road, Tai Kok Tsui, Kowloon 1year 85281308998
Hong-Kong
MAGYARORSZAG GROUPE SEB CENTRAL-EUROPE Kft. 2¢év
HUNGARY Taviré koz4 2040 Budadrs 2 years 0618018434
GROUPE SEB INDONESIA
(Representative office)
INDONESIA Sudirman Plaza, Plaza Marein 8th Floor 1 year +62 215793 6881
JL Jendral Sudirman Kav 76-78,
Jakarta 12910, Indonesia
GROUPE SEB ITALIA S.p.A. .
ITALIA - 2 anni
Via Montefeltro, 4 199207354
ITALY 20156 Milano 2 years
GROUPE SEB JAPAN Co. Ltd.
1F Takanawa Muse Building,
JAPAN 3-14-13, Higashi Gotanda, 1 year 0570-077772
Shinagawa-Ku,
Tokyo 141-0022
XKAK «'pynna CEB- BocTok»
KKI(\Z:;AAIé(I-?g'II'\I{IN 125171, Mackey, lleHuHrpanckoe 22;2:;; 727 378 39 39
wocceci,16A, 3 yni
et=ol MEA B2 NS 58 el 32 1588-1588
C 2A 2s 2l 3% 1 year -
KOREA 110-790
11
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GROUPE SEB POLSKA Sp.z 0.0.

LATVJA - 2 gadi
ul. Bukowiriska 22b 6716 2007
LATVIA 02-703 Warszawa 2years
GROUPE SEB POLSKA Sp. z 0.0. .
LIETUVA s 2 metai
ul. Bukowiriska 22b 6470 8888
LITHUANIA 02.703 Warszawa 2 years
GROUPE SEB BELGIUM SA NV 2 ans
LUXEMBOURG 25 avenue de |'Espérance - ZI 2 years 003270233159
6220 Fleurus Y
Groupe SEB Bulgaria EOOD
Office 1, floor 1,
52G Borovo St., P m
MACEDONIA 1680 Sofia - Bulgaria Fivaii (0)22050 022
I'PYN CEB BLJITAPUA JOOEN Y
¥Yn.Boposo 52T, cn. 1, odpuc 1, 1680 Codus,
Bunrapua
Unit No.402-403, Level 4, Uptown 2,
No.2, Jalan $521/37, Damansara Uptown,
MALAYSIA 47400 Petaling Jaya, 1year (603) 7710 8000
Selangor D.E.,, Malaysia.
Groupe.S.E.B. México, S.A. DE C.V. Goldsmith
38 Desp. 401, Col. Polanco 1 afo
MEXICO Delegacion Miguel Hildalgo 1 year (01800) 112 8325
11 560 México D.F.
TOB «pyn CEB YkpaiHa» 2 ani
MOLDOVA 02121, XapkiscbKe woce, 201-203, 3 2'years (22) 929249
nosepx, Kuis, YkpaiHa Y
GROUPE SEB NEDERLAND BV .
NEDERLAND 2 jaar
Generatorstraat 6 0318582424
The Netherlands 3003 LJ Veenendaal 2 years
GROUPE SEB NEW ZEALAND
NEW ZEALAND Unit E, Building 3, 195 Main Highway, Ellerslie, 1 year 0800700711
Auckland
GROUPE SEB NORDIC AS o
NORGE ; 24r
Tempovej 27 81509567
NORWAY 2750 Ballerup DANMARK 2years
Groupe SEB Peru 1ah
PERU Av. Camino Real N° 111 of. 805 B 1 ano 441 4455
San Isidro - Lima - Pert year
GROUPE SEB POLSKA Sp. z 0.0. 0801 300 423
POLIKA ul. Bukowinska 22b Jlata koszt jak za
02-703 Warszawa Y potaczenie lokalne
GROUPE SEB IBERICA SA
Urb. da Matinha 2 anos
PORTUGAL Rua Projectada a Rua 3 2 years 808284735
Bloco1 - 3°B/D 1950 - 327 Lisboa
GROUPE SEB IRELAND
REIREEIIRII\(I:DOF Unit B3 Aerodrome Business Park, 1 year 01 677 4003
College Road, Rathcoole, Co. Dublin
A GROUPE SEB ROMANIA )
Egmﬁmﬁ Str. Daniel Constantin nr. 8 22 22;5 0213168784
010632 Bucuresti y
3A0 «pynna CEB-BocTok»,
POCCHA 2ropa
125171, MockBa, JleHuHrpagckoe wocce, 4952133230
RUSSIA 5. 16A, cTp. 3 2 years
12
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127-129 Nguyen Hue Street District 1,
Ho Chi Minh City, Vietnam

SEB Developpement .
SRBLA Borda Stanojevica 11b 2godine | 600732 000
SERBIA 11070 Novi Beograd Y
GROUPE SEB SINGAPORE Pty Ltd.
SINGAPORE 59 Jalan Pemipin, #04-01/02 L&Y Building 1year 656550 8900
Singapore 577218
SLOVENSKO GROUPE SERByilr?i\éigS:g' spol. s r.o. 2 roky 233 595 224
SLOVAKIA 83106 Bratislava 2years
SEBd.o.0 .
SLOVENLIA Gregor¢iceva ulica 6 2 leti 022349490
SLOVENIA 2000 MARIBOR 2 years
ESPANA \GROUPE SEB IBERICA SA 2 afos
SPAIN c/ AImogaverségg‘IQé]BZ:r,cgl%r::apIEJo Ecourban | years 902312400
TEFAL SVERIGE SUBSIDIARY OF GROUP SEB N
SVERIGE NORDIC SR | 0859421330
SWEDEN Truckvagen 14 A, 194 52 Upplands Vasby Y
GROUPE SEB SCHWEIZ GmbH 2ans
SUISSE CHWEIZ Thurgauerstrasse 105 2 Jarhre 044837 18 40
SWITZERLAND 8152 Glattbrugg 2 years
SEB ASIA Ltd.
Taipei International Building, Suite B2, 6F-1,
TAIWAN No. 216, Tun Hwa South Road, Sec. 2 1year 886-2-27333716
Da-an District  Taipei 106, R.0.C.
GROUPE SEB THAILAND
2034/66 Italthai Tower, 14th Floor,
n°14-02,
THAILAND New Phetchburi Road, 2 years 6623518911
Bangkapi, Huaykwang,
Bangkok, 10320
TURKIYE GROUPE SEB ISTANBUL AS
Beybi Giz Plaza Dereboyu Cad. 2YIL
TURKEY Meydan Sok. 2 years 2164444050
No: 28 K.12 Maslak
GROUPE SEB USA
US.A. 2121 Eden Road 1 year 800-395-8325
Millville, NJ 08332
o TOB «Ipyn CEB YkpaiHa»
Ykpaina 02121, Xapkiscoke woce, 201-203, 3 Zpokn | 04449206 59
UKRAINE nosepx, Kuis, YkpaiHa Y
GROUPE SEB UK LTD
Riverside House
UNITED KINGDOM Riversici{e Walk 1 year 0845 602 1454
Windsor
Berkshire, SL4 TNA
GROUPE SEB VENEZUELA
Av Eugenio Mendoza, Centro Letonia, Torre 2 afos
VENEZUELA ING Bank, Piso 15, Ofc 155 2years | 0800-7268724
Urb. La Castellana, Caracas
GROUPE SEByIETNAM
VIETNAM (Representative office) lyear | +84-838216395
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TEFAL/T-FAL INTERNATIONAL GUARANTEE

Dateof purchase:.......................... / Date d’achat / Fecha de compra / Data da compra /
Data d'acquisto / Kaufdatum / Aankoopdatum / Kebsdato / Inképsdatum / Kjgpsdato / Ostopaiva /
Data zakupu / Data vanzarii / |sigijimo data/ Ostukuupdev / Datum nakupa / Sorozatszdm / Datum
nakupu / Pirkuma datums / Datum Kupovine / Datum kupnje / Data cumpararii / Datum ndkupu /
Tarikh pembelian / Tanggal pembelian / Ngay mua hang / Satin alma tarihi / lata npogaxu / lata
Ha 3akynysaHe / [laTym Ha KynyBarbe / CartbiniFaH Mep3imi / Hugpopnvia ayopdg /‘Lmﬁumfh opp/
Junde/ BEBR/MBAB/TALRY 1 ,all i0,6/0 55 )6

Productreference:...................... ... / Référence du produit / Referencia del
producto / Nome do produto / Tipo de prodotto / Typnummer des Gerdtes / Artikelnummer van
het apparaat / Referencenummer / Produktreferens / Artikkelnummer / Tuotenumero / referencja
produktu / Model / Gaminio numeris / Toote viitenumber / Tip aparata / Vasarlas kelte / Typ
vyrobku / Produkta atsauces numurs / Model proizvoda / Oznaka proizvoda / Cod produs / Produk
rujukan / Referensi produk / Ma san pham/ Uriin Iﬁodu / Mopenb / Mopenb / Mogen Ha ypepa /
Moaeni / Kwbikég mpotovog/ Unyky / sundasiown / ERER /MR 77 LY 2ABES/MEY/

el g o/ Jsamns g 50

Retailername & address: ................ .. ...l / Nom et adresse du
vendeur / Nombre y direccién del minorista / Nome e enderego do revendedor / Nome e indirizzo
del negozzio / Name und Anschrift des Handlers / Naam en adres van de dealer / Forhandler navn
& adresse / Aterforsiljarens namn och adress / Forhandler navn og adresse / Jalleenmyyjén nimi
ja osoite / nazwa i adres sprzedawcy / Numele si adresa vanzatorului / Parduotuvés pavadinimas ir
adresas / Muja kauplus ja aadress / Naziv in naslov trgovine / Tipusszam / Nédzov a adresa predajcu /
Veikala nosaukums un adrese / Naziv i adresa maloprodaje / Naziv i adresa prodavca / Naziv i
adresa prodajnog mjesta / Nume si adresd vanzator / Nazev a adresa prodejce / Nama dan alamat
peruncit /Nama Toko Penjual dan alamat /Tén va dia chi ctia hang ban/ Satici firmanin adi ve adresi /
HaseaHue 1 apgpec npoaasua / Hassa i agpeca npopasus / Toproeku obekT / Hasue v agpeca Ha
npopaasHuuaTta/ CaTyLibiHbIH aTbl )XaHe MeKeH- )KaI/IbI /Emwvupiokat éleueuvon KATaoTApaTog /
Ywhunngh whjwbnudp b hwugkl / Fauasfaguawmny/suitde /BEFRER ML/
REEDEH . AEF/20NE Ol S22/ 6l yic s Tyatl) wb aasl/usls s b 5055 b

Distributorstamp:.......................oo / Cachet distributeur /Sello del distribuidor /
Carimbo do revendedor / Timbro del negozzio / Handlerstempel / Stempel van de dealer /
Forhandler stempel / Aterforsiljarens stampel / Forhandler stempel / Jilleenmyyjén leima /
piecze¢ sprzedawcy / Stampila vanzitorului / Antspaudas / Tempel / Zig trgovine / Eladé
neve, cime/ Razitko predajcu / Zimogs / Pecat maloprodaje/ Pecat prodavca / Pecat prodajnog
mjesta / Stampila vanzatorului/ Razitko prodejce/ Cap peruncit / Cap dari Toko Penjual / Clta
hang ban déng ddu/ Satici Firmanin Kasesi / Meuatb npopaasua / Meuatka npogasus / Meyat Ha
TbProBcKua obekT / Mevat Ha npogasHuuara / CaTyLI.IbIHbIH Mepi / Zepayida KataoTAHATOC
/‘{mﬁmnnq} Gty / aslsevinaIn/suida / SERHIESEN / BRFASEE /200 = ol

Loaall b w3a /553 0005 e
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